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 2-Slice Pop-Up Toaster - POP-212
 4-Slice Pop-Up Toaster - POP-414

* To get the best results from your Binatone Toaster, 
please read the instruction book fully.



Binatone a un héritage incroyable. 
Créé en 1958 à Londres.

Nous sommes une société absolument centrée 
sur le client! Des mots soutenus avec plus 

d'un demi-siècle de livraison réussie de 
produits de qualité à une clientèle qui s'étend 

sur plus de 75 pays. Notre engagement 
consiste uniquement à fournir une qualité 

élevée mais des prix abordables. Nos équipes, 
de l'ingénierie à la fabrication et au marketing 

aux ventes, poursuivent constamment un effort 
pour rendre nos produits non seulement des 

«appareils ménagers» mais des 
«améliorations du mode de vie».

Binatone has an incredible heritage. 
Established 1958 in London. 

We are an absolutely customer centric company! 
Words that are backed up with more than half a 

century of successfully delivering quality 
products to a customer base that spans more 

than 75 countries. Our commitment lies solely in 
delivering high quality yet affordable prices.  Our 
teams, from engineering to manufacturing and 

marketing to sales, are all constantly pursuing an 
effort to make our products not just ‘appliances’ 

but  ‘lifestyle improvements’.
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2-Slice Pop-Up Toaster POP-212 and
4-Slice Pop-Up Toaster POP-414
This appliance is designed for making toasts and warming buns. It is only to be 
used for household purposes and is not meant for commercial or industrial use. 
Not to be used outdoors.

Voltage: 220-240V~ 50-60Hz
Power: 650-750W (for POP-212)
 1300-1500W (for POP-414)
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DESCRIPTION OF THE APPLIANCE

IMPORTANT

1. Bread slot
2. Bread carriage lever
3. Cancel button
4. Browning control
5. Slide-out crumb tray (at the back)
6. Defrost button with indicator
7. Reheat button with indicator
8. Cord storage (at the bottom)
9. Bun warmer rack (1pc for POP-212 & 2pcs for POP-414)

• Before using the appliance, please check the voltage and the type of plug that 
is required for your location. 

•	 Before	 first	 use,	 remove	 all	 packaging	 materials	 including	 those	 inside	 the	
toasting slots or the bread carriage lever slot. Thoroughly clean parts that 
come in contact with food and dry the appliance thoroughly as described in the 
“CARE AND MAINTENANCE” section.

•	 When	operating	the	appliance	for	the	first	time,	or	after	long	storage,	run	the	
first	 toasting	 process	without	 any	 bread	 to	 burn	 off	 any	 dust	 in	 the	 toaster.	
Turn the browning control to “3” and wait for the toasting process to complete.  
Ventilate the room to get rid of odor, if any.

 NOTE: Emission of light smoke or odor may occur when you use the appliance 
for	the	first	time.	It	is	normal	and	does	not	affect	the	safety	of	your	appliance.

•	 Place	 the	 appliance	 on	 a	 dry,	 stable,	 heat	 resistant	 surface,	 with	 sufficient	
space above and around the appliance to allow air circulation. 

1. Insert the power plug into the mains supply outlet.
 Note: Before plugging the toaster into the outlet, ensure the bread carriage 

lever is in the ‘Up’ position and the crumb tray is locked in place.
2. Turn the browning control to the required setting.  The browning control sets 

the operation time of the toaster - ‘1’ is for light toasting and ‘7’ is for the  
darkest toast.

3. After selected the browning level, place your bread in the slots and lower the 
bread carriage lever until it is locked.  The self-adjusting bread guides will 
automatically hold the bread upright for even toasting.

 NOTE: The bread carriage lever will not stay down unless the toaster is 
connected to power.  Please don’t put too thin or too thick slices, pastry 
with any runny filling/frosting, buttered bread, wrapped food or torn 
slices of bread into the toasting slots.

4. When the set time is reached and the toasting is done, the bread will pop-up 
automatically. The bread carriage lever will return to its original position and the 
toaster will stop heating. You may now remove toasts from the slots.

 NOTE: Be careful when removing the toasts, as the bread and the top of the 
toaster may be hot.  

5. If you want to process second batch of toasting, allow the appliance to cool 
down at least 1 minute. 

6. If the bread is jammed in the slot, unplug the toaster immediately.  After the 
toaster has cooled down, remove the bread carefully with a suitable wooden or 
plastic spatula.

 Note: Never use metal utensils to remove the bread.
7. When the toaster is not in use, unplug the appliance and let it cool down 

thoroughly before cleaning or storage.
8. Bread carriage lever should be in the ‘Up’ position when removing the plug from 

the wall outlet.

OPERATING INSTRUCTIONS
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Using the Cancel button:
- When the bread carriage lever is lowered, toasting will begin.
- To stop or interrupt toasting, press the “Cancel” button.  The appliance will 

stop working immediately and the bread will pop-up automatically.
- Do not switch the browning control during toasting.  Press the “Cancel” button 

to turn off the appliance, turn the browning control to adjust the shading level 
and lower the bread carriage lever to restart toasting.

Using the Defrost button:
- Defrost and toast frozen bread with the “Defrost” function.
i. Place the frozen bread into the toasting slots and select the desired  

browning setting.
ii. Push down the bread carriage lever and then press the “Defrost” button, the 

defrost indicator will light up.
iii. When the toasting is done, the bread will pop-up automatically.

Using the Reheat button:
- Reheat toast without browning or toasting with the “Reheat” function.
i. Place toast into the toasting slots.
ii. Push down the bread carriage lever and then press the “Reheat” button, the 

reheat indicator will light up.
iii. When the toast is reheated, it will pop-up automatically.

Using the Bun Warmer:
- Use the bun warmer rack to heat buns and croissants.
i. Place the removable bun warmer on the top of the toaster.  Rest the food on 

the rack.
ii. Turn the browning control to the desired setting and push down the bread 

carriage lever.
iii. When the set time is reached, the bread carriage lever will return to its original 

position.  Turn the food over once and repeat the process.
iv. If the food is not warm enough, select a darker level of toasting and repeat 

the process. 

Power Cord Storage:
- Takes up excess power cord and keeps your countertop neat.
- Do not wind the power cord around the main body of the appliance.
- Wrap the power cord around the cord clips at the bottom of toaster to adjust 

the length of the power cord and for storage.

Crumb tray:
- Empty the crumb tray frequently because crumbs accumulated in the crumb 

tray	could	catch	fire.	
i. When the toaster is unplugged and has cooled down thoroughly, slide out the 

crumb tray from the back of the toaster to remove crumbs.
ii. Put the crumb tray back to its slot after cleaning.
iii. Never operate the toaster without the crumb tray in place.

• To achieve uniform browning, please wait for a minimum of 1 minute between 
each toasting, so that the control can automatically reset.

•	 Set	the	required	toasting	level	correctly,	the	bread	can	catch	fire	if	you	toast	it	
for too long.

• Adjust the browning setting based on moisture, thickness, fresh or frozen 
condition of the bread and your darkness preference.  For best results, ensure 
the bread slices are of even thickness, freshness and size.

• For slightly dry bread, use a lower setting.
• For fresh bread or whole wheat bread, use a higher setting.
•	 Breads	with	uneven	surfaces	(such	as	English	muffins)	will	require	a		

higher setting.
•	 Thickly	cut	bread	(such	as	bagels	and	English	muffins)	will	take	longer	to	

toast or may require two cycles.
• For breads with raisin, fruit or nuts, remove any loose raisins/fruit/nuts from 

the bread surface before toasting.  This will help preventing fruit pieces falling 
into the toaster or sticking to the wires in the slot.

• Different kinds of bread require different browning settings.  Press the 
“Cancel” button to stop toasting and to check toast color. 

HINTS AND TIPS
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• If toasting one slice only, use a lower setting than normal to avoid  
over-toasting.

 NOTE: You will also notice a slight variation in toast color on one side of a 
single slice.

• Cut the bread slice thinner, if it is thicker than the slots.  Do not push the 
bread into the toaster by force, this will cause burning and jamming  
within slots.

• When toasting two or more items (on four slice models), it is recommended 
they are of equal size and freshness.

• Always unplug and let the appliance cool down completely before cleaning 
and storage.

• Wipe the outside of the toaster with a damp cloth and dry it with another cloth 
or paper towel.  Do not use abrasive cleaners.  

• Do not immerse the appliance in water or any liquid, or place them under 
running water.

• Never use pointed or sharp objects to clean the inside of the toaster to avoid 
damaging the toaster heating elements of the toaster. 

•	 Never	use	a	brush	or	push	your	fingers	or	metal	objects	into	the	slots.	
• Clean your appliance after every use and remove crumbs or bread remaining 

in the toaster.  Turn the toaster upside down and shake it gently.
•	 Empty	the	crumb	tray	regularly	as	crumbs	could	catch	fire	if	accumulated	in	

the crumb tray.
 Note: Do not remove the crumb tray while the toaster is plugged in or  

in operation.
• Clean the crumb tray and bun warmer rack with a clean, damp cloth or wash 

it in warm soapy water.  Stubborn spots on the tray can be removed with a 
nylon	mesh	pad.	The	tray	is	not	dishwasher	safe.	Dry	thoroughly	before	fitting	
them back to the toaster.

• Wrap the power cord around the cord clips at the bottom of toaster. Keep the 
toaster in a dry cool place out of reach of children and disabled person. 

When using your appliance, the following basic safety precautions should always 
be followed:
►	 Before	using	this	appliance	for	the	first	time,	check	that	the	appliance	voltage	

is the same as your local supply.
►	 If the plug of the appliance’s power cord does not fit your wall outlet, 

contact an authorized service center.
► Use of various adapters may result in damage to the appliance and 

termination of the warranty.
►	 Only	use	the	appliance	for	the	purposes	stipulated	in	the	instructions.	

Operating this appliance in any way apart from the described manner, will 
lead	to	dangers	such	as	short	circuit,	fire	or	more.	It	is	not	allowed	to	modify	
this product in any way, or for the housing to be opened, otherwise the 
product will no longer be in compliance with its safety class. 

►	 Only	use	attachments	supplied	with	the	appliance.		Do	not	use	any	
unauthorized attachments, as they may be hazardous.  The use of 
unauthorized accessory attachments is not recommended by the appliance 
manufacturer as it may cause injury.

►	 To	avoid	electric	shocks,	do not immerse the appliance, plug or power 
cord in water or any other liquids. Do not place the appliance where it 
could come into contact with water or other liquids. If the appliance comes in 
contact with water, immediately disconnect it from the mains.  Do not use the 
appliance again until it has been serviced by an authorized service center.

►	 This	appliance	is	not	intended	for	use	by	persons	(including	children)	with	
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience 
and knowledge, unless they have been given supervision or instructions 
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

►	 Keep	the	appliance	and	its	cable	out	of	children’s	reach.
►	 Children	should	be	supervised	to	ensure	they	do	not	play	with	the	appliance. 
►	 To	avoid	circuit	overload,	do	not	operate	any	other	high	voltage	equipment	on	

the same circuit.

CARE AND MAINTENANCE

SAFETY MEASURES
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►	 Always disconnect the appliance from the supply if it is left unattended 
and before assembling, disassembling, moving, cleaning and storing.

►	 Never	pull	the	power	cord	to	disconnect	the	appliance,	instead	grasp	the	plug	
and pull it to disconnect.

►	 Do	not	let	the	power	cord	hang	over	the	edge	of	your	table	or	counter,	and	do	
not allow the power cord or the appliance to come in contact with  
hot surfaces.

►	 Position	the	appliance	and	the	cord	such	that	nobody	can	accidentally	
overturn it.

►	 Do	not	use	the	appliance	if	it	has	been	dropped	or	if	it	has	a	damaged	power	
cord or plug.

►	 Do	not	modify	or	repair	the	appliance	yourself.
►	 Do	not	place	the	appliance	on	or	near	a	hot	gas	or	electric	burner,	or	in	a	

heated oven.
►	 Do	not	cover	the	appliance	whilst	it	is	hot	or	in	use.
►	 Do	not	dismantle	the	appliance	as	improper	assembly	might	result	in	an	

electric shock during the subsequent use of the appliance.  Repairs should 
only be done by authorized service centers.

►	 If	the	power	cord	or	the	plug	is	damaged,	do	not	use	the	appliance	or	try	to	
replace the power cord yourself.  It must be replaced by the manufacturer, its 
service	agent	or	similarly	qualified	persons	to	avoid	any	hazard.

►	 Do	not	use	the	appliance	if	it	has	mechanical	defects	(dents,	cracks	etc.).		
Get it checked by the nearest authorized service center.

►		 This	appliance	is	intended	to	be	used	in	household	only	and	similar	
applications such as: 

-		 staff	kitchen	areas	in	shops,	offices	and	other	working	environments;
-		 farm	houses;
-		 by	clients	in	hotels,	motels	and	other	residential	type	environments;
-  bed and breakfast type environments.

WARNING! Please do not touch the surface while in use. 
The accessible surface may get hot when the appliance 
is operating. Metal parts and chrome surfaces become 
extremely hot when in operation.

►	 Unplug	the	appliance	when	not	in	use	and	before	cleaning.	Allow	it	to	cool	
before switching it on or taking off any parts and before cleaning.

►	 Always	keep	the	appliance	dry.	Do	not	use	the	appliance	with	wet	hands.
►	 Do	not	lift	or	move	the	toaster	by	inserting	fingers	into	the	bread	slots.	Always	

use handles and wait for the appliance to cool down before moving it.
►	 Never	insert	metallic	utensils	or	foil-covered	or	oversized	foods	into	the	

toasting	slots	as	they	may	involve	a	risk	of	fire	or	electric	shock.
►	 To	prevent	a	fire	hazard,	never	block	or	place	bread	or	any	object	on	top	of	

the slots, always place bread into the slots or the bun warmer.
►	 Do	not	attempt	to	dislodge	toasts	from	the	bread	slots	while	the	appliance	is	

plugged in and the bread carriage lever is in its “down” position. 
►	 This	appliance	generates	heat	during	operation	and	retains	heat	for	some	

time after turning off, particularly in the toasting slots.  
 Warning: Extreme caution must be taken when handling the appliance to 

prevent	the	risk	of	burns,	fires,	or	other	injury	to	persons	or	damage		
to property.

►	 When	using	the	appliance,	ensure	there	is	adequate	air	space	above	and	
around	the	toaster	for	air	circulation.		Bread	may	burn.	To	prevent	fire,	do	not	
operate	the	toaster	near	or	below	flammable	materials	such	as	curtains,	wall	
fabric, clothing and other combustible materials. They must be watched.

►		 To	avoid	fire,	do	not	use	adapters	for	connecting	the	appliance	to	the		
mains supply.

►	 To	avoid	malfunction	and	the	risk	of	the	fire,	remove	the	accumulated	crumbs	
frequently	and	do	not	use	the	toaster	for	foods	that	will	drip	coatings	or	fillings	
when heated.  Accumulation of food crumb and drips inside the toaster will 
create	unsanitary	conditions	and	may	cause	fire.

SPECIAL SAFETY MEASURES
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AFTER-SALES SERVICE

If your appliance does not operate or does not operate properly, contact an 
authorized service center for consultancy and/or repair.
 The warranty does not cover:
-	 Product	packaging,	consumables	and	accessories	(knives,	tips,	etc.);
-	 Mechanical	damages	and	natural	wear	of	the	product;
- Failures due to overloading, improper or careless maintenance, penetration 

of liquids, dust, insects and other foreign matter inside the product, exposure 
of plastic and other non thermal-resistant components to high temperatures, 
force-majeure	circumstances	(accidents,	fire,	flooding,	power	grid	failure,	
lightning	strike,	etc.);

- Damages caused by:
►	 Non-fulfillment	of	the	above-mentioned	precautions	and	operating	manuals.
►	 Application	in	commercial	purposes	(application	of	the	product	beyond	

personal daily living needs).
►	 Connection	to	a	grid	with	a	voltage	that	differs	from	what	is	indicated	on		

the appliance.
►	 Unauthorized	repair	or	replacement	of	the	components	of	the	appliance,	

performed by an unauthorized person or service center.
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2-Tranche Pop-Up Grille-pain POP-212
et 4-Tranche Pop-Up Grille-pain POP-414
Cet appareil est conçu pour faire des toasts et réchauffer des petits pains. Ce 
n'est	que	pour	être	utilisé	à	des	fins	domestiques	et	n'est	pas	destiné	à	un	usage	
commercial ou industriel. Ne pas utilizer à l'extérieur.

Tension:  220-240V~ 50-60Hz 
Puissance:  650-750W (pour POP-212)
 1300-1500W (pour POP-414)
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1. Fente à pain
2. Levier du chariot à pain 
3. Bouton d'annulation 
4. Contrôle Brunissement 
5. Glissoire -dehors miette plateau (À l'arrière)
6. Bouton décongeler avec voyant
7. Bouton Réchauffer avec voyant
8. Rangement du cordon (en bas)
9. Petit Pain Réchauffage Crémaillère 
 (1pc pour POP-212 et 2pcs pour POP-414)

•	 Avant	d'utiliser	l'appareil,	s'il	vous	plaît	vérifier	la	tension	et	le	type	de	
bouchon qui est nécessaire pour votre emplacement. 

• Avant la première utilisation, retirez tous les matériaux d’emballage, y compris 
ceux à l’intérieur des fentes de grillage ou la fente du levier du chariot à pain. 
Nettoyer soigneusement les pièces qui entrent en contact avec les aliments 
et sec comme décrit dans la section « Soins et maintenance ».

• Lorsque vous utilisez l’appareil pour la première fois, ou après un long 
entreposage, exécutez le premier processus de grillage sans pain pour brûler 
toute la poussière dans la grille - pain. tournez la commande de brunissement 
à "3" et attendre que le processus de grillage pour terminer. Aérer la pièce 
pour se débarrasser de l’odeur, le cas échéant.

 Note: Légère fumée ou l'émission d'odeurs peut se produire lors de la 
première utilisation de l'appareil. Il est normal et n'a aucune incidence sur la 
sécurité de votre appareil.

• Placez l'appareil sur une surface sèche, stable, résistant à la chaleur, avec 
un	espace	suffisant	au-	dessus	et	autour	de	l'appareil	pour	permettre	la	
circulation de l’air.

1.	 Insérez	la	fiche	d'alimentation	dans	la	prise	d'alimentation	secteur.
 Note :	Avant	de	brancher	le	grille	-	pain	dans	la	prise,	vérifiez	que	le	levier	de	

transport à pain est en position 'en haut' et le glissoire-dehors miette plateau 
est verrouillé en place.

2. Tournez la commande de brunissement sur la valeur souhaitée. Le contrôle 
de	brunissement	fixe	la	durée	de	fonctionnement	du	grille	-	pain	-	'1'	est	pour	
griller la lumière et '7' est pour les plus sombres du pain grillé.

3. Après sélectionner le niveau de brunissement, placez votre pain dans les 
fentes et abaisser le levier de transport du pain jusqu'à ce qu'il soit verrouillé. 
Les guides de pain auto-ajustement tiendront automatiquement le pain 
debout, même pour le grillage.

 NOTE:. Le levier du chariot à pain ne sera pas resté en bas à moins que 
le grille - pain est connecté à l’alimentation. S'il vous plaît ne pas mettre 
tranches trop fines ou trop épaisses, la pâtisserie avec un remplissage / 
glaçage liquide, pain beurré, aliments emballés ou des tranches de pain 
déchirés dans les fentes de grillage.

4.	 Lorsque	le	temps	fixé	est	atteint	et	le	grillage	est	fait,	le	pain	sera	apparaitre	
automatiquement. Le levier du chariot à pain sera de retour à sa position 
initiale et le grille - pain cesse de chauffer. Vous pouvez maintenant enlever 
des toasts des fentes.

 NOTE: Soyez prudent lorsque vous enlevez les toasts, comme le pain et le 
haut de la grille - pain peut être chaud. 

5. Si vous souhaitez traiter le deuxième lot de grillage, laissez l'appareil refroidir 
au moins 1 minute.  

6. Si le pain est coincé dans la fente, débranchez le grille - pain immédiatement. 
Après le grille - pain est refroidi, enlever le pain oigneusement avec une 
spatule en bois ou en plastique appropriée.

 Remarque: N'utilisez jamais d'ustensiles métalliques pour retirer le pain.  

IMPORTANT

DESCRIPTION DE L’APPAREIL

MODE D'EMPLOI
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7. Lorsque le grille – pain n’est pas utilisé, débranchez l'appareil et laissez- le 
refroidir complètement avant le nettoyage ou le stockage.

8. Levier du chariot à pain doit être dans la position «up» lorsque vous retirez la 
fiche	de	la	prise	murale.

En utilisant le bouton d'annulation:
- Lorsque le levier du chariot à pain est abaissé, le grillage commence.
- Pour arrêter ou interrompre le grillage, appuyez sur le bouton "d’annulation.  

L'appareil cessera de fonctionner immédiatement et le pain apparaitre 
automatiquement.

- Ne pas passer le contrôle de brunissement pendant le grillage. Appuyez sur 
le bouton "d’annulation" pour éteindre l'appareil, tournez la commande de 
brunissement pour régler le niveau d'ombrage et abaisser le levier du chariot 
à pain pour redémarrer le grillage.

En utilisant le bouton de décongelé:
- Décongeler et du pain grillé gelé pain avec la fonction "Defrost".
i.  Placez le pain congelé dans les fentes de grillage et de sélectionner le 

réglage de brunissage souhaité.
ii. Abaissez le levier de chariot de pain et puis appuyez sur le bouton "Defrost", 

l'indicateur de dégivrage s'allume.
iii. Lorsque le grillage est fait, le pain apparaitre automatiquement.

En utilisant le bouton Réchauffer:
- Réchauffer toasts sans coloration ou grillage avec la fonction «Réchauffer».
i.  Placez pain dans les fentes de grillage.
ii. Abaissez le levier de chariot de pain et puis appuyez sur le bouton 

"Réchauffer", l'indicateur de réchauffage s'allume.
iii.  Lorsque le pain est réchauffé, il sera pop-up automatiquement.

Utilisation de la Petit Pain Réchauffage:
- Utilisez le petit pain réchauffage pour chauffer des petits pains et croissants.
i.  Placer le petit pain chaud amovible sur la partie supérieure de la grille - pain. 

Reste la nourriture sur la grille.
ii. Tournez la commande de brunissage sur le réglage désiré et appuyez sur le 

levier de chariot de pain.
iii. Lorsque le temps réglé est atteint, le levier du chariot à pain sera de retour à 

sa position initiale. Tournez la nourriture sur une fois et répétez le processus.
iv. Si la nourriture est pas assez chaud, sélectionnez un niveau plus sombre de 

grillage et répéter le processu. 

Cordon de stockage:
- Prend le cordon d’alimentation en excès et maintient votre comptoir propre.
- Ne pas enrouler le cordon autour du corps principal de l'appareil.
- Enroulez le cordon autour des clips de cordon au fond de la grille - pain pour 

ajuster la longueur du cordon d'alimentation et pour le stockage.

Miette Plateau:
- Videz fréquemment le ramasse-miettes car les miettes accumulées dans le 

ramasse-miettes pourraient prendre feu. - 
i. Lorsque le grille - pain est débranché et refroidi à fond, faites glisser le 

ramasse-miettes à l'arrière du grille - pain pour enlever les miettes.
ii. Placez le plateau ramasse - miettes à son emplacement après le nettoyage.
iii. Ne jamais utiliser le grille - pain sans le plateau à miettes en place.
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- Pour obtenir un brunissement uniforme, s'il vous plaît attendre un minimum 
de 1 minute entre chaque grillage, de sorte que le contrôle peut réinitialiser 
automatiquement.

- Réglez correctement le niveau de grillage, le pain peut prendre feu si vous le 
faites griller trop longtemps.

- Réglez le brunissement sur la base de l'humidité, de l'épaisseur, frais ou 
l'état congelé du pain et votre préférence de l'obscurité. Pour de meilleurs 
résultats,	vérifiez	que	les	tranches	de	pain	sont	de	même	épaisseur,	la	
fraîcheur et la taille.

- Pour le pain légèrement sec, utilisez un réglage plus bas.
- Pour le pain frais ou du pain de blé entier, utilisez un réglage plus élevé.
-	 Breads	avec	des	surfaces	inégales	(tels	que	les	muffins	anglais)	

nécessiteront un réglage plus élevé.
-	 épaisse	couper	le	pain	(comme	les	bagels	et	les	muffins	anglais)	prendra	plus	

de temps pour porter un toast ou peut nécessiter deux cycles.
- Pour les pains avec raisins secs, des fruits ou des noix, etirez tous les raisins 

secs / fruits / crous desserrés de la surface du pain avant le grillage. Cela 
aidera à empêcher les morceaux de fruits tombent dans le grille-pain ou de 
coller	à	des	fils	dans	la	fente.	

- Différents types de pain nécessitent différents réglages de brunissement. 
Appuyez	sur	le	bouton	"d’annulation"	pour	arrêter	le	grillage	et	de	vérifier	la	
couleur de pain grillé. 

- Si griller une tranche seulement, utilisez un réglage plus bas que la normale 
pour éviter une grillage.

 REMARQUE: Vous remarquerez également une légère variation de couleur 
de pain grillé sur un côté d'une seule tranche.

- Couper le plus mince tranche de pain, si elle est plus épaisse que les fentes. 
Ne pas pousser le pain dans le grille-pain par la force, cela va provoquer des 
brûlures et de brouillage dans les fentes.

- Pour griller deux ou plusieurs éléments (sur quatre modèles de tranche), il est 
recommandé qu'ils sont de taille et de fraîcheur égale.  

• Toujours débrancher et laisser l'appareil refroidir complètement avant le 
nettoyage et le stockage.

• Essuyez l'extérieur du grille - pain avec un chiffon humide et le sécher avec 
un autre chiffon ou une serviette en papier. Ne pas utilizer de   
nettoyants abrasives.  

• Ne pas plonger l'appareil dans l’eau ou tout autre liquide, ou les placer sous 
l'eau courante.

• N'utilisez jamais d'objets pointus ou pointus pour nettoyer l'intérieur du grille-
pain	afin	de	ne	pas	endommager	les	éléments	chauffants	du	grille-pain.	

• Ne jamais utiliser une brosse ou pousser vos doigts ou des objets métalliques 
dans les fentes. 

• Nettoyez votre appareil après chaque utilisation et retirer les miettes ou 
le pain restant dans le grille - pain. Tourner le grille - pain à l' envers et le 
secouer doucement.

• Vider la miette plateau régulièrement les miettes peuvent prendre feu si 
accumulée dans le glissoire-dehors miette plateau.

 Remarque: Ne retirez pas le plateau à miettes lorsque le grille-pain est 
branché ou en cours de fonctionnement.

• Nettoyez le glissoire-dehors miette plateau et petit pain réchauffage 
crémaillère avec un chiffon propre et humide ou laver à l’eau chaude 
savonneuse. Les taches tenaces sur le plateau peuvent être enlevés avec 
un tampon en nylon. Le plateau n’est pas à la lave - vaisselle. Séchez 
soigneusement avant de les monter vers la grille –pain.

• Rap Enroulez le cordon d'alimentation autour des attaches du cordon au bas 
du grille-pain. Gardez le grille-pain dans un endroit sec et frais hors de portée 
des enfants et des personnes handicapées.

TRUCS ET ASTUCES

SOINS ET MAINTENANCE
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Lorsque vous utilisez votre appareil, les précautions de base suivantes doivent 
toujours être respectées:
►		 Avant	d'utiliser	cet	appareil	pour	la	première	fois,	vérifiez	que	la	tension	de	

l'appareil est le même que votre alimentation locale.
►	 Si la fiche du cordon d'alimentation de l'appareil ne correspond pas à 

votre prise murale, contactez un centre de service autorisé.
►  L'utilisation de différents adaptateurs peut entraîner des dommages à 

l'appareil et la cessation de la garantie.
►		 Utilisez	uniquement	l'appareil	aux	fins	prévues	dans	les	instructions.	

L'utilisation de cet appareil en aucune façon en dehors de la manière décrite, 
va conduire à des dangers tels que court-circuit, un incendie ou plus. Il est 
interdit	de	modifier	ce	produit	en	aucune	façon,	ou	son	logement	pour	être	
ouvert, sinon le produit ne sera plus en conformité avec sa classe de sécurité.

►		 Utilisez	uniquement	les	pièces	fournies	avec	l'appareil.	Ne	pas	utiliser	
d'accessoires non autorisés, ils peuvent être dangereux. L'utilisation 
d'accessoires non autorisés n'est pas recommandée par le fabricant de 
l'appareil, car cela peut entraîner des blessures.

►		 Pour	éviter	les	chocs	électriques,	ne pas immerger l'appareil, la fiche ou 
le cordon d'alimentation dans l'eau ou d'autres liquides. Ne pas placer 
l'appareil où il pourrait entrer en contact avec de l'eau ou d'autres liquides. 
Si l'appareil entre en contact avec de l'eau, débranchez-le immédiatement 
de la prise secteur. Ne pas utiliser à nouveau l'appareil jusqu'à ce qu'il a été 
entretenu par un centre de service autorisé.

►		 Cet	appareil	n'est	pas	destiné	à	être	utilisé	par	des	personnes	(y	compris	les	
enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, 
ou le manque d'expérience et de connaissances, à moins qu'ils aient été 
supervisées ou instructions concernant l'utilisation de l'appareil par une 
personne responsable de leur sécurité .

►		 Gardez	l'appareil	et	son	câble	hors	de	la	portée	des	enfants.
►		 Les	enfants	doivent	être	surveillés	pour	s'assurer	qu'ils	ne	jouent	pas		

avec l'appareil.
►		 Pour	éviter	une	surcharge	du	circuit,	ne	pas	utiliser	tout	autre	équipement	de	

haute tension sur le même circuit.
►		 Toujours débrancher l'appareil de l'alimentation si elle est laissée sans 

surveillance et avant l'assemblage, le démontage, le déplacement, le 
nettoyage et le stockage.

►		 Ne	jamais	tirer	sur	le	cordon	pour	débrancher	l'appareil,	au	lieu	de	saisir	la	
fiche	et	tirez-le	pour	déconnecter.

►		 Ne	laissez	pas	le	cordon	pendre	sur	le	bord	de	votre	table	ou	un	comptoir,	et	
Ne laissez pas le cordon ou l'appareil lui-même entrer en contact avec des 
surfaces chaudes.

►		 Positionner	l'appareil	et	le	cordon	de	sorte	que	personne	ne	peut	le	renverser	
accidentellement.

►		 Ne	pas	utiliser	l'appareil	si	elle	a	été	supprimée	ou	si	elle	a	un	cordon	
d'alimentation	ou	une	fiche	endommagés.

►		 Ne	pas	modifier	ou	réparer	l'appareil	vous-même.
►	 Ne	pas	placer	l'appareil	sur	ou	près	d'un	brûleur	à	gaz	ou	électrique,	ou	dans	

un four chauffé.
►		 Ne	pas	couvrir	l'appareil	pendant	qu'il	est	chaud	ou	en	cours	d'utilisation.
►		 Ne	démontez	pas	l'appareil	comme	un	mauvais	assemblage	pourrait	

provoquer un choc électrique lors de l'utilisation ultérieure de l'appareil. Les 
réparations doivent être effectuées par des centres de service autorisés.

►		 Si	le	cordon	d'alimentation	ou	la	prise	est	endommagé,	ne	pas	utiliser	
l'appareil	ou	essayer	de	remplacer	le	câble	vous-même.	Il	doit	être	remplacé	
par	le	fabricant,	son	agent	de	service	ou	une	personne	qualifiée	afin	d'éviter	
tout danger.

►		 Ne	pas	utiliser	l'appareil	si	elle	a	des	défauts	mécaniques	(bosses,	fissures,	
etc.).	Faites-le	vérifier	par	le	centre	de	service	agréé	le	plus	proche.

►		 Cet	appareil	est	destiné	à	être	utilisé	dans	le	ménage	seulement	et	
applications similaires, tels que: 

-  Les zones de cuisine du personnel dans les magasins, les bureaux et autres 
environnements	de	travail;	

-		 Maisons	de	ferme;	
-  Par les clients dans les hôtels, motels et autres environnements  

résidentiels	type;	
-  Les environnements de type chambres d'hôtes. 

MESURES DE SECURITE
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S'il vous plaît ne pas toucher la surface en cours d’utilisation. 
La surface accessible peut devenir chaude lorsque 
l'appareil fonctionne. Les parties métalliques et surfaces 
chromées deviennent extrêmement chaudes lorsqu'il est  
en fonctionnement.

►	 Débranchez	l'appareil	lorsqu'il	ne	sert	pas	et	avant	le	nettoyage.	Laissez-le	
refroidir avant d’allumer ou de retirer des pièces et avant le nettoyage. 

►	 Gardez	toujours	l'appareil	sec.	Ne	pas	utiliser	l'appareil	avec	les		
mains mouillées.

►	 Ne	pas	soulever	ou	déplacer	le	grille	-	pain	en	insérant	les	doigts	dans	les	
fentes de pain. Utilisez toujours les poignées et attendez que l'appareil 
refroidisse avant vous le déplacez.

►	 Ne	jamais	insérer	des	ustensiles	métalliques	ou	des	aliments	de	papier	
d’aluminium recouverts ou surdimensionnées dans les fentes de grillage, car 
ils peuvent présenter un risque d'incendie ou d’électrocution.

►	 Pour	éviter	les	risques	d'incendie,	ne	jamais	bloquer	ou	mettre	du	pain	ou	tout	
autre objet au - dessus des fentes, placez toujours du pain dans les fentes ou 
le chignon chaud.

►	 Ne	pas	tenter	de	déloger	des	aliments	des	fentes	à	pain	lorsque	l'appareil	est	
branché et que le levier du chariot à pain est dans sa position «abaissée».

►	 Cet	appareil	génère	de	la	chaleur	pendant	le	fonctionnement	et	retient	la	
chaleur pendant un certain temps après la mise hors tension, en particulier 
dans la zone des fentes de grillage. 

 Attention : Des précautions extrêmes doivent être prises lors de la 
manipulation de l'appareil pour éviter les risques de brûlures, d’incendies ou 
d'autres blessures ou des dommages matériels.

►	 Lors	de	l’utilisation	de	l'appareil,	assurez-vous	il	y	a	un	espace	aérien	
suffisant	au-	dessus	et	autour	de	la	grille	-	pain	pour	la	circulation	de	l’air.	
Pain peut brûler. Pour éviter un incendie, ne pas utiliser le grille - pain près 
ou	au-	dessous	des	matériaux	inflammables	tels	que	les	rideaux,	tissu	mural,	
vêtements et autres matériaux combustibles. Ils doivent être surveillés

►		 Pour	éviter	les	incendies,	n'utilisez	pas	d'adaptateurs	pour	connecter	
l'appareil au secteur.

►	 Pour	un	mauvais	fonctionnement	du	vide	et	le	risque	du	feu,	retirer	les	
miettes accumulées fréquemment et ne pas utiliser le grille - pain pour 
les aliments qui goutter revêtements ou plombages lorsqu'il est chauffé. 
L’accumulation de miettes de nourriture et de gouttes à l’intérieur du grille - 
pain va créer des conditions insalubres et peuvent provoquer un incendie.

Si votre appareil ne fonctionne pas ou ne fonctionne pas correctement, contactez 
un centre de service autorisé pour le conseil ou la réparation.
La garantie ne couvre pas:
-  Emballage de produit, consommables et accessoires   

(couteaux, des conseils, etc.)
-  Dommages mécaniques et l'usure naturelle du produit
-  Les défaillances dues à la surcharge, négligence ou entretien inadéquat, la 

pénétration de liquides, poussière, insectes et autres corps étrangers dans 
l'appareil, l'exposition de plastique et d'autres composants non thermique 
résistant à des températures élevées, les circonstances force majeure 
(accidents, incendie, inondation , défaillance du réseau électrique,   
la foudre, etc.)

-  Les dommages causés par:
►		 Le	non-respect	des	précautions	mentionnées	ci-dessus	et	des			

manuels d'exploitation.
►		 Application	dans	des	fins	commerciales	(application	du	produit	au-delà	des	

besoins de la vie quotidienne personnelles).
►		 connexion	à	un	réseau	avec	une	tension	qui	diffère	de	ce	qui	est	indiqué		

sur l'appareil.
►		 réparation	non	autorisée	ou	le	remplacement	des	composants	de	l'appareil,	

effectuées par une personne non autorisée ou un centre de service.

MESURES SPÉCIALES DE SÉCURITÉ

SERVICE APRÈS-VENTE


